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AHHOTALIUA

Beenenune. OObEKT U3yUeHHs TAHHOH CTAaThU — MHChbMEHHAs UCTOPHS 3aMMCTBOBAaHHOTO B YAMYPTCKOM SI3BIKE CIIOBa
apnan ‘xomsik’. Kak jpeBHee W BecbMa paclpoCTpaHEHHOE, OHO 3a()MKCUPOBAHO YXKE B CAMBIX PaHHHUX MaMSITHUKAX Y[-
MYPTCKOI MHCbMEHHOCTH. [0 JaHHBIM JIeKCHKOTpauIecKnX UCTOYHHKOB MPOCIEKHUBACTCS rpadudeckoe ohOopMIICHHE U
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKasl HAOJIHEHHOCTh aHAIN3UPYEMOI! JIEKCEMBI.

Leab: BbISIBUTH UCTOPHIO (DUKCALIUM CIIOBA apiak ‘XOMSIK’ B MMCHbMEHHBIX HCTOUYHHMKAX YJMYPTCKOTIO sI3bIKa U HCCIIENI0-
BaThb €TO NPOUCXOXKICHUE.

MarepuaJbl HccJIeIOBAHNS: TTAMITHUKY paHHEH yaMypTckoi mucbMeHHocTr (X VIII B.), a Takke BayKHEHIINE JICKCH-
korpaduyeckue ncrogyHnky konna XIX — nauana XXI Beka, 5TUMOJIOTHYECKUE COOTBETCTBHS M3 KOHTAKTHPYIOIINX SI3BIKOB.

Pe3ysbTarhl M Hay4YHasi HOBH3HA. B craThe BriepBbIe B yIMYPTCKOM SI3BIKE MIPE/ICTABIICHA MOAPOOHAs HCTOPUS (PHUKCa-
uH ciioBa apaan ‘Xomsk’, HaunHas ¢ X VIII B. n 3akanunBast ncrounnkamu XXI cronerus. Jlannoe o0o3HaueHNe IpbI3yHa,
HaIKMCaHHOE JATHHUIIEH, BCTPEeYaeTcs yKe B CaMOM paHHEM MHCbMEHHOM NMaMATHHUKE YAMYPTCKOTO S3bIKa — B PYKOIIHUCHOM
cnoBape [I. I. Meccepmmunra 1726 1. Jlekcema apran SBISeTCS 3aMMCTBOBAHHEM OOIICYAMYPTCKOTO MEPHOA Pa3BUTH
SI3BIKA-OCHOBBI, TIOCKOJIbKY BCTPEUAETCsl MPAKTUYECKN BO BCEX YIMYPTCKHX JHAJEKTaX M HE MMEET napasulesneil B Jpyrux
MEPMCKHUX s13bIKax. MaTtepHabl MMCbMEHHBIX JIOKYMEHTOB, a TaKke 00Jiee MO3/IHUX JIEKCUKOrpapuIeCKUX HCTOYHUKOB I10-
Ka3bIBAIOT, YTO B Pa3HbIX JUAJEKTAX YIMYPTCKOTO SI3bIKa OBLIO YCBOCHO PAa3IMYHOE 3HAYEHUE 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA.

Knrwouegvie cnosa: ynMypTCKHii 361K, Ha3BaHNE )KHBOTHOTO, TMChbMEHHBIC TTAMSITHUKH, 3aMMCTBOBAHHE, JIEKCHKA, CIIO-
Bapb, IPaMMaTHKa, HCTOPUS CIIOBA, STUMOJIOTUS

Jna yumuposanus: Vismma JI. M. VI3 uctopnu niucbMeHHON (hUKCAIH yAMYPTCKOTO Ha3BaHUS XOMSIKa apiaH // BecTHUK
yrposenenus. 2025. T. 15. Ne 3 (62). C. 407-413.
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ABSTRACT

Introduction: the object of study of the article is the written history of the borrowed word arlan ‘a hamster’ in the
Udmurt language. As the ancient and very widespread word, it was recorded in the earliest monuments of Udmurt writing.
According to lexicographic sources, the graphic design and lexical and semantic content of the analyzed lexeme are traced.

Objective: to reveal the history of fixation of the word arlan ‘a hamster’ in written sources of the Udmurt language and
to investigate its origin.

Research materials: monuments of early Udmurt writing (XVIII century), as well as the most important lexicographic
sources of the late XIX — early XXI centuries, etymological correspondences from contacting languages.

Results and novelty of the research: the article for the first time in the Udmurt language presents a detailed history
of the fixation of the word arlan ‘a hamster’ from the XVIII century and ending with sources of the XXI century. This
denotation of a rodent, written in Latin, is found already in the earliest written monument of the Udmurt language — in
the handwritten dictionary of D. G. Messerschmidt of 1726. The lexeme arlan is the borrowing of the general Udmurt
period of development of the base language, since it is found in almost all Udmurt dialects and has no parallels in other
Permian languages. Materials of written documents, as well as later lexicographic sources show that different meanings of
the borrowed word were adopted in different dialects of the Udmurt language.
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BBenenue

Jlekcuka yaAMypTCKOTO SI3bIKa C TOYKU 3PEHUS
e€ pa3BUTHsI SABJISETCSA HEJOCTATOYHO M3YUEHHOM
00/1acThi0 YAMYPTCKOM JIMHTBUCTHKH, MOITOMY
noApoOHOE HCCIIEIOBAHUE HBOJIIOLMU  CIIOBAPS
YAMYPTOB C Hayajla ero MUChbMEHHOW (uKcaluuu
JI0 COBPEMEHHOTI'0 COCTOSIHUSA MTPEACTABIISIETCS aK-
TyaJlbHBIM. PaccMOTpeHHne HCTOPUU OTIETbHBIX
YAMYPTCKUX CJIOB ObUIO Ha4yaTto yKe BO BTOPOM
MOJIOBUHE MPOILIOTO0 CTOJIETHUSI, B JajJbHEUIIEM
MPOJIOJKEHUS HE HMEJNIO TOYTH TojiBeka. Tak,
yaMmypTckuid quHrBucT B. U. AnateipeB B 0gHOM
u3 cBoux crareil [2, 40—72] ¢ Touku 3peHHst UCTO-
PUYECKOM JTEKCUKOJIOTUH aHATU3UPYET 1IEeCTh Y-
MYPTCKHUX CIIOB (1€e2e3bny «UIUMOBHUK», oumec
«POJIHUK, KJItOY, UCTOYHUKY, IObIHbl «IUThb, BbI-
MIUTh, BBIIUBATHY, MbLIA3b KTPYIAbY», UBOD «BECTh,
U3BECTHE» U MOO- «MaMsTh») U OTMEYaeT, 4YTO
[P U3yYEHUU UCTOPUH CIIOB TPEOYeTCsI IIUPOKUI
OXBaT W aHAJU3 3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHS S3bI-
Ka ¥ 00s3aTeNbHBIN y4€T KOHKPETHON HCTOPUU
ero Hocuteneil. Takke clioBa HEKOTOPBIX TeMa-
TUYECKUX TPy, HAIPUMEP, TEPMUHBI POJICTBA U
CBOWCTBA, 00IIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUE TTIOHSATHS,
JIEKCHUKA TPaJULIUOHHOTO HA3€MHOIO TPaHCIOpTa
ObUIM TpOaHAJIM3UPOBAHBl B HECKOJIBKHUX MOHO-
rpapuueckux [22; 26] u AMCCEepPTALUOHHBIX [5;
23] paborax, OfHAaKO B HHMX CJIOBAa HCCIIEJOBa-
JUCh B OCHOBHOM B CHHXPOHHYECKOM acCIIEeKTe,
0e3 MpUBJICYCHUS NAHHBIX PAHHUX MUCHMEHHBIX
UCTOYHUKOB. JIump HaunHas ¢ 20-X TOIOB TEKy-
IIET0 CTOJIETHSI UCTOPUS YAMYPTCKUX CJIOB U OT-
JIENIbHBIX CIOBOCOYETAHUN CTAHOBUTCS OOBEKTOM
uccinenoBanus B. K. Kenmpmakosa [12, 785-803;
13] u aBTOpa nanHou crareu [7; 8; 9; 10; 11], B
paboTax KOTOPBIX MPOAHATM3UPOBAHO OPHECHTHU-
poBouHO 150 pa3iaMyHBIX YIMYPTCKHUX JIEKCEM U
(bpa3eonorn4ecKux BoIPaKEHUH.

[Ipemyiaraemast paboTa MOCBSIIEHA PacCMOTpe-
HUIO MIMCbMEHHOW UCTOPUU CIIOBA ap/iaH ‘XOMSIK’ B
YAMYPTCKOM SI3bIKE, HaUMHAsi CO BPEMEHH IEPBOI
(dukcanuy U 3aKaHYUBAsl HAIIUMU JTHSIMU, C y4I&-
TOM W3MEHEHHUs uX rpaduxo-opdorpaduueckoro
HauepTaHUs U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO HAIOJHE-
HUs. ABTOPY NPEACTOUT PEUIUTH CIETYIOIINE 3a/1a-
yn: 1) mokazare rpaduko-opdorpadudeckue oco-
O0eHHOCTH O(hOpPMIICHUS JIEKCEMbI aplaH ‘XOMSK’
B mamsaTHHKaxX IucbMeHHOCTH XVIII-XIX Beka;

2) mpocaenuTh ero MUCbMEHHYIO 3BOJIIOLMIO 10
BO)KHEHIIIUM JIEKCUKOTPa(pUUECKUM HCTOYHUKAM
YAMYPTCKOT'O f3bIKa U 3) ONPEAEINUTD MPOUCXOXK-
JICHHE CJIOBA.

MarepuaJibl 1 METOABI

OCHOBHBIMU UCTOYHUKAMH (PAaKTUUECKOTO Ma-
Tepuasia IBUJIMCh PYKOIIMCHBIE U [I€YaTHBIE MTUCh-
MenHbie mamaTHukn XVIII-XIX BB. [14; 16; 17;
24; 32; 35; 36]. CemanTH4eCcKast dBOJIOIHS CIIOBA
MPOCIEKUBANIACH TIO BXKHEHIIIUM JIeKCUKOTpadu-
YECKUM TpyJdaM yIMypTckoro sizbika [4; 20; 27;
28;32;35;36 u np.].

[Ipn ananusze cioBa NPUMEHSUIUCh METOJIbI
CHHXPOHHOTO U JIUaXPOHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO
OIHUCaHMS, JEKCUKO-CEMAaHTHYCCKUM M 3TUMOJIO-
TUYECKUH.

Pe3yabTarsl

OO6bikHOBeHHBIN XoMsIK (Cricetus cricetus L.,
1758), KoTOpOTO YyAMYPTHI HA3BAIU aAPIAH-OM,
emi€ B cepelHe MPOIIJIOro BeKa BCTpeyascs Mmoy-
TH Ha Bcel TeppuTopun Yamyprckoii Pecryomuku
[6], onnako B Havane 2000-X IT. 3TOT rpbI3yH ObLI
BKJIIOYEH B «TPEBOXKHBIN CIIHCOK» PEAKUX BHUJIOB
KUBOTHBIX [19, 381].

CnoBo apnan ‘xomsik’ — oOrmiepacnpocTpa-
HEHHOE B YIMYPTCKOM SI3bIKE, 1 UIMEHHO B TaKOM
(oHETHUECKOM OOJMKE, TOJBKO HAIMCAaHHOE Jia-
TUHULIEH, U C TeM >X€ 3HAUEHUEM OHO BIIEPBbHIE
3a()MKCUPOBAHO B PYKOMHUCHOM CJIOBape YAMYp-
tckoro s3eika [[. I Meccepmmuara B 1726 1.
Arlan ‘Hamester (xomsik —J1. 1.)’ [17, 50]. Hanee
OHO TIOSIBJISIETCSI B JIGKCUKOTpaUIeCKUX Tpyaax u
rpamMatrkax koHma X VIII B., ohopmierHoe yixe
C MOMOUIbI0 KUPWUIMUECKUX OYKB, HO TOJBKO C
JIPYTUM 3HAYCHHUEM:

1775: apnanv ‘kpots’ [24, 28];

1780: apnanv ‘xpeica’ [16, 21]";

1785: apranv ‘xpeica’ [14, 5].

Kak BuuM, B KOHIIE CJIOBa, MOCIIE COIIACHOTO
H, BO BCEX MpUMepax BcTpeuaercs OykBa b (ep).
Ortotr sneMeHT opdorpaduu B MUCHMEHHBIX Ia-
matHukax XVIII-XIX BB. mpumensics aias 000-
3HAYEHMsI BEJSIPHOCTH KOHCOHAHTOB aycliayTa.
Hano takxe oTMETUTh, UTO pa3inyHbIe MHUCbMEH-
HBIC MMTAMATHUKH, YaCTO OTPAKAIOIINE MaTePUAIIBI
pa3HbIX IUAJIEKTOB — IlepBas rpaMmaruka 1775 . —

! Tlocneanue uccae0BaHus MoKaszaiy, 94to «KpaTkoii oTaikis [(paMMaTHKu ONBITEY ObUT cocTaBieH M. MBIIKUHBIM, a2 He M. MOTHINHBIM, KaK CUH-

Tajock panee [31, 194].
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HeomnpeAeNnEéHHbIN TUaIeKT (HO ¢ IPEeUMYIleCTBOM
F0)KHOTO), pyKOMUCHas Tpammaruka M. Morunu-
Ha, cioBapu [I. I. Meccepmmuara u 3. Kporosa
— CEBEPHOYIMYPTCKHE TOBOPBI, CIIOBO apiaH 00b-
SICHSIIOT HEOJHO3HAYHO. JTO 00CTOSATENBCTBO, MBI
IyMaeM, MOXXHO OOBSCHUTH TE€M, YTO B pa3HbIE
JTMAJIEKTHI YIMYPTCKOTO S13bIKa ObLIO 3aMMCTBOBA-
HO KaKoe-TO OJIHO 3HayeHHe cjoBa. Tak, yamyp-
TBI, TIPOXKUBAIOIINE TI0 MPABOMY TCUCHHIO PEKU
Yenma, xkak ormetun . I. Meccepmmuar, apaa-
HOM Ha3bIBAJIM XOMSKA; Y CEBEPHBIX YIMYpPTOB U
OecepMsiH, MaTepualbl KOTOPBIX 3a(UKCUPOBAIU
M. Morunud u 3. KpoToB B CBOMX PYKOMIHCSX,
9TUM CIIOBOM O0O3HauYeHa ‘Kpeica’. B mepBoit
rpaMMaTHKe, JIEKCUYeCKHUEe JTaHHBIE IS KOTOPOi
ObUTH COOpaHBbI, CKOpEE BCETo, Y IKHBIX YAMYp-
TOB, INPOXKUBAIOIIKUX B HENOCPEACTBEHHOM Oyu-
30CTH K TarapaMm (a B JUaJIeKTe Ka3aHCKHUX Tarap
— apnan ‘kpotd’ [30, 58]), apranom o6o3HavaeTcs
‘kpotr’. M. Morunus u 3. KpoToB B cBoux Tpynax,
KaK MBI TpearnojaraeM, ommOOo4YHO 3auKCUPO-
BaJM 3Ha4YeHUe cioBa aprax. [lonTBepKIeHUEM
TOMY MOXKET OBITh TOT (PaKT, YTO B YAMYPTCKOM
SI3bIKE JJI1 00O3HAYEHMsI TPhI3yHA «KpBICA» HC-
MOJIb3YEeTCs JIeKCceMa Komak (< pyc. XoMsAK), a 3Ta
¢dbopma pOHETHUECKH COOTHOCHUTCS C PYCCKHM JIU-
TEpaTypHBIM CIIOBOM «XOMsIK». M3-3a 3Toro maxe
COBPEMEHHBIE MCCIIEIOBATENIN YAMYPTCKOTO SI3bI-
Ka XOMsIKa OIIMOO0YHO HA3bIBAIOT «3€MJISTHOU KPBbI-
coi» [18, 27].

B kpynmHbIX nekcukorpaduueckux padorax
koHIa XIX B., B OCOOCHHOCTH B TUAJICKTOJIOTHYC-
ckux cinosapsx 0. Buxmanna u b. Mynkauu, cio-
BO apiaH TIPUBOIUTCSI B JATHHCKOM TPaHCKPHII-
uuu. Kpome 3TOro, ykaspIiBaeTcsl €ro AuajeKTHas
MIPUHA/IJIEKHOCTh MU, XOTS OblI, TEPPUTOPHAIIb-
HOE PacIpOCTPaHEHUE JIEKCEMBI MU €€ 3HAUCHUSL:

1880: arlan ‘Maulwurf (xpot. — JI. 1)’ [36,
462];

1890-¢ rr.: arlan G M J MU U ‘Maulwurf,
(G auch), Hamster (kpot, xomsx. — JI. 1.)’ [ <
Tschuw.]; arlan-s’[o@] ‘Maulwurfshaufen (xpo-
TOBUHA; 3eMJIsI, pa3pbiTasi kKpotom. — JI. 1.)’ [35,
8, 238];

1896: arlan [tat. csuv.] ‘1. vakondok (kpoTs) |
maulwurf 2. (Sar.) mogyordpele, pele (cycnuks,
mus citillus) | zieselmaus, ziesel’ [32, 29].

Kak BuayiM U3 TpeICTaBICHHBIX MPUMEPOB, B
cinoBape ®@. Bungemanna apran nepeBOAUTCS CIIO-
BOM «KpoT», }O. Buxmans u b. MyHkauu npuBoasit
0 J1BA 3HAUCHHWS ISl aHAJIM3UPYEeMOW HaMU JIeK-
ceMbl. Y MEepBOro, Hapsly CO 3HAYEHUEM ‘KpOT’,

MIPUBOAMTCS CEMAaHTHKAa ‘XOMSK’, U o0a 3Haue-
HUSL BCTPEYAIOTCS TI0 BCEM YAMYPTCKUM TOBOpaM.
B cnoBape ke BEHIEpPCKOrO HCCIEI0BaTENs
b. Mynkauu apran 6e3 yka3zaHusi Ha AUAJEKT I1e-
PEBOIUTCS KaK ‘KPOT’, BTOPHIM 3HaYCHUEM Ja&Tcs
‘CYCIIMK’, KOTOPBIA OTMEYaeTCsl UCCIeoBaTeIeM
y capanyibCKUX YAMYPTOB.

Jlekcukorpagpuueckue Tpyabl XX—XXI BB.
MIPEJICTaBUIIN aHAJIM3UPYEMOE CII0BO CIIEAYIOLIUM
obpazom:

1932: apnan, opnan ‘XoMsiK, KpoT (B HEKOTOPBIX
MecTax)’; apian Kadb Kapuie ‘CIIOPUT KaK KpPoT';
apnau kaov meimiicy ‘Kak Kpeica cioput’ [4, 18];

1948: apnan ‘xomsx’ [27, 19];

1956: apnan 3001. ‘xomsax’ [20, 1202];

1983: apran 1. 30011. ‘XOMSIK || XoMsumii’; ap-
Jam 2y ‘XOMsIUbs HOpA’; apiaH Ky ‘XOMsUbsl LIKYp-
Ka’; apiam Kaow bipeems ‘CKaIUT 3yObl KaK XOMSIK
2. nuan. ‘cycnuk’; apnad crou ‘HEII0J0pOHas
3emJist; moazon’ [28, 32];

2008: apnan 3001. 1. ‘XoMSIK || Xomsumit’; ap-
Jian 2y ‘XOMsIUbsl HOpA’; apiaH Ky ‘XOMs4bsl LIKYp-
Ka’; apnan kaov bipeemd ‘OTPbI3AETCS KaK XOMSIK
2. nnain. ‘cycnuk’ 3. quai. ‘kpot’ 4. nuain. ‘Kpbica’
[29, 46];

2019: apnan ‘xomsx’ [21, 836];

2024: 6ec. apnan 3001. ‘xomsk’ [15, 105].

Cynst mo kpatkoMy 0030py CIOBapHBIX HCTOY-
HUKOB OTHOCHUTEJIBHO (PHKCALMU CIIOBA aplaH,
BBISIBJISIETCSI, YTO HA BCEM MPOTSHKEHUU MPOILLIIO-
IO CTOJNETUs (KpOME yAMYPTCKO-PYCCKOTO M pyc-
CKO-yAMYPTCKOTO CJIOBapeil cepeauHbl BEKa) €ro
ceMaHTHKa ObUIa HEOAHO3HAuHOH. B yamypt-
cko-pycckoM (1948) u pyccko-yamyprckom (1956)
CJIOBapsIX OHO 3a()MKCHPOBAHO CO 3HAUEHUEM ‘XO-
MSK’, B IPYTUX k€ 0003HAYaeT Ha3BaHUs Pa3HBIX
KUBOTHBIX ‘KpOT’ U ‘KpbIca’, ‘XOMSIK’ U ‘KpOT’ MU
‘XOMSIK’ U ‘KpbIca’. YIMYPTCKO-PYCCKUH CIIOBaph
1983 r. uznanus, HapsiAy € MEPEBOJAOM ‘XOMSIK,
npeiaraeT eme oHO 3HAYEHHE JIEKCEMBI apiaH,
— ‘CyciuK’, C TIOMETOM MHaleKTHOE, a U3AaHHBIA
B 2008 1. yIMypTCKO-PYCCKHUI CI0Bapb MPUBOIUT
BCE YEThIPE M3BECTHBIX 3HAYCHUS, MPUUEM ‘CyC-
JWK’, ‘KpOT’ M ‘KpbICa’ — ¢ IUAJEKTHON ITOMETOM,
Y JIUIIB ‘XOMSIK® — KaK OOIIeNTUTEPaTypHOE.

CnoBo apnan B yOIMYpPTCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS
3aMMCTBOBAaHUEM IPAyIMYpPTCKOrO Mepuoja pas-
BUTHS S3bIKa-OCHOBBI — B JPYT'MX MEPMCKUX 53bI-
Kax OHO HE MMEeT Mapajulesieil, OJHaKo MO €ro
MIPOMCXOXKICHUIO MHEHHUS HCCcliefioBaTeNiell He-
CKOJIBKO pacxoistcs. BnepBble 0 3aMMCTBOBaHUU
€ro u3 OyarapcKoro (4yBailICKOTO) si3bIKa B KOHIIE
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XIX — nagane XX BB. Hanucaa GUHCKHUN HCCIe-
nosarenb 0. Buxmann [34, 42; 25, 8]. Benrep-
ckuit yuéneiii b. Mynkauu [32, 29] nonaraet, 4to
CJIOBO apnan yAMYPTaMH YCBOEHO U3 TaTapCKOro
WJIM 4YyBalICKOro si3bIkOB. B. M. AnareipeB cuu-
TaeT, 9To popMa apiax 3aMMCTBOBAHA M3 Pa3HBIX
TIOPKCKHUX MCTOYHHMKOB: CO 3HAUEHUSIMHU «XOMSIK»
U «KpOT» BOCXOOUT K Tarapckomy [3, 112-113].
Tropkckuii atumorior P. [ AXMEThSIHOB BbIJIBUTa-
€T TUIIOTE3y O TOM, 4YTO 3TO CJIOBO U B UyBAIIICKOM,
U B YIMYPTCKOM, U B MOPAOBCKOM, U B MapUICKOM
SI3BIKAX SIBJSICTCS TAaTapCKUM 3aMMCTBOBAHUEM:
TarT. apioH, TAAIL. UPIoH ‘XOMSK; KpOT ~ OalllK. up-
JIoH ‘TXK’ > 4yB. apieH, Map., yIM. apiau, dpidn,
Mopa. apran ‘Tx’ [1, 138]. W. B. Tapakanos [25,
35]u M. P. ®enoros [30, 58], a Takke M. PsacsHen
[33, 48—49], xak B cBo€ Bpems FO. Buxmann, cun-
TAKOT €ro 4YyBalICKUM 3aUMCTBOBAaHUEM: apIdaH,
KyKM. dpdn ‘XOMSIK™ < 4yB. apliaH ‘XOMSIK; KpOT .
Mpb1 Takke NoJJep>KUBaeM THUIOTe3y O Oyarap-
CKOM IMPOMCXOXAEHUH 3TOTO CJIIOBA B YAMYPTCKOM
SI3bIKE, MPUYEM CUUTAEM, YTO IIEPBOHAYAIBHO OHO
OBUTIO YCBOEHO CO 3Ha4eHueM ‘Xomsik . [lo3nnee
ke (MPEAnoIOKUTENbHO, B MO3THUI MpayaMyp-
tckuii nepuox — XIV-XVII BB. unu «HOBEUIINA
MIEPUOJT YAMYPTCKO-TaTAPCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAK-
TOB» [25, 24]) ceMaHTHKa JIEKCEMBI B OT/IEIbHBIX
COMpPEEbHBIX C TATAPAMU YIMYPTCKUX PETUOHAX
M3MEHWIACh (< ‘KpOT’) TOJ BIUSHHEM KOHTAKTH-
PYIOILIETO TaTapCKOro si3bIKa (CM. 00 3TOM TaKKe:
[15, 105]).

O0cy:kneHue U 3aKJI0YeHne
[IpoBenénHOE HaMU UCCIENOBAaHUE IMOKA3aJIo,
4T0: 1) CTTIOBO apran ‘XOMSIK’, HAMUCAHHOE JIATUHU-
ue (Arldn), BepBbie BCTPEUACTCS B PYKOITHCHOM

cioape . I. Meccepuimuara 1726 r., a B
oQOpMIICHUN KUPWINYECKUMU OykBamu (Ap-
JdH®) 3adUKCUpOBaHA B TEPBOM TpaMMaTHKe
yaAMypTcKoro si3bika 1775 rona; 2) paHHUE NUCH-
MEHHbIE aMATHUKHU U KPYIHbIE JIEKCUKOorpau-
YECKHE TPYIbl MO YAMYPTCKOMY SI3bIKYy JIE€MOH-
CTPUPYIOT HEOJHO3HAYHYIO CEMaHTHKY aHAJIU3U-
pPYEMOTro CJI0Ba: aprax ‘XOMSIK’; ‘KpoT’; ‘Kpbica’.
briToBaHME NIEPBBIX ABYX 3HAUCHUN MOXKET OBITh
00BSICHEHO TE€M, YTO KaXkJas rpyIla yaAMYypTOB
B CBOE BpeMsl yCBOMJIA KAKOE-TO OJHO 3HAYCHHUE
3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA, a MaMATHUKH paHHEH
YAMYPTCKOM MHUCBMEHHOCTH OBIIM COCTaBJICHBI
Ha Marepualie pa3HbIX JAHAICKTOB YAMYPTCKOTO
A3bIKa U OTPA3WIM Pa3IMYHOE 3HAUYEHHE CJIO-
Ba. CemaHTHKa «KpbIca» (Komak), OTMEUYEHHas
emé B koHue X VIII cronerns M. MEBIIIKUHBIM U
3. KporoBbIM, siBIsieTCs OMMOOYHON (uKcanu-
el OM3KoTo 10 (POHETHKE PYCCKOTO CIIOBA «XO-
MSK», 03HAYAIOLIEro B BATCKUX FOBOPax KPBICY;
3) 10 IPOUCXOXKJIEHUIO CIIOBO apiiaH OTHOCHUTCS
K OyJlrapcKuM 3alMMCTBOBAHUSIM PaHHETO Mpay-
Myptckoro nepuona (X—XIV BB.), mpuuém mep-
BOHAYAJIbHO OHO OBLJIO YCBOEHO YAMYpPTaMH CO
3HAYEHHEM ‘XOMSK’, a CEMaHTHKa ‘KpOT , Kak
Oosee mo3aHEe SBJICHHE, BO3HHUKIA B FOXKHBIX
YAMYPTCKUX TOBOpPAx IMOJ BIUSHUEM IOIPAHUY-
HOTO KOHTAaKTHUPOBAaHMS C TaTapCKUM S3BIKOM B
XIV-XVII BB.

JleTanbHOE HCCIEN0BAaHUE JIEKCUKH DPAHHUX
nucbMeHHbIX namsaTHUKOB X VIII ctonerus B 00-
el JMHAMUKE W3MEHEHUH JIEKCMYECKOM CHC-
TEMbI YIMYPTCKOTO SI3bIKa OTKPBIBAET BO3MOXK-
HOCTh JJIS CO3JaHMsSI CIIOBaps YIMYPTCKOTO SI3bI-
ka XVIII B., a Taxke B 0003pHUMOI MEPCIIEKTUBE
HCTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKOTO CI0BapSI.

Cnucok cokpameHuni

Bamxk. — Gamkupckuii a3b1K; Oec. — OecepMsIHCKOoe Hapedne YOIMYPTCKOTO SI3bIKa; AWajl. — THAJIEKT; THaNeKTHas (op-
Ma; 300]1. — 300JJOTHYECKUN TEPMHUH; KYKM. — KYKMOPCKHM JUAJIEKT YAMYPTCKOTO SI3bIKa; Map. — MapUNHCKUN SI3bIK; MOPA.
— MOPAOBCKHUE SI3BIKU; PYC. — PYCCKHH S3BIK; TaT. — TATAPCKUHN S3BIK; YIM. — YAMYPTCKUH SA3bIK; UyB. — UyBAIICKHN S3BIK;
csuv. — gyBamcKuil A3bIK (1mo: Munkacsi 1896); G — rma3zoBckwmii quanekT (mo: Wichmann 1987); J — enaOyxckuii auamext
(mo: Wichmann 1987); M — manmppkcknii muanekt (mo: Wichmann 1987); MU — ManMBDKCKO-YPKYMCKHH THANEKT (TI0:
Wichmann 1987); Sar. — capamynbckmii nuanekt (rmo: Munkacsi 1896); tat. — ratapckuit si3p1k (1o: Munkacsi 1896); Tschuw.
— gyBamICKuH s36IK (110: Wichmann 1987); U — ybumckuit quanekt (mo: Wichmann 1987).
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